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The proposed teaching and assessment methodology that appear in the guide may be subject to changes as a
result of the restrictions to face-to-face class attendance imposed by the health authorities.

Prerequisites

This subject requires a command of oral and written expression in Spanish equivalent to that obtained at the
end of bachelor studies. Therefore the ability to express correctly verbally and in writing is essential, and,
therefore, spelling and writing errors will lead to a deduction of points in the evaluation. Obviously, all activities,
practices and papers must be original and the total or partial copy of materials already published in any
medium is not allowed. In case of submitting nonoriginal material without indicating its origin, the final grade for
this course will automatically be 0.

Objectives and Contextualisation

"Methodology of the Spanish language and literature" forms part of the 30 basic training credits of the first year
of the Spanish Language and Literature Degree. The objective of this subject is that students acquire the
necessary methodological foundations for studying the Spanish language and Hispanic literature. At the end of
the course, students must be able to produce an academic work on any aspect related to the language or
Hispanic literature with due scientific rigor. The acquisition of the skills necessary to achieve these objectives
will allow students to apply the knowledge acquired in this subject to the rest of the degree subjects they are
studying, including the final degree project (TFG).

Competences

Spanish Language and Literature
Know and proper use of traditional and electronic own resources Spanish language and literature and
be able to work with them academic work.
Master the Spanish language and use and apply the academic and professional self and specific
terminology of literary and linguistic studies.
Students must be capable of applying their knowledge to their work or vocation in a professional way
and they should have building arguments and problem resolution skills within their area of study.

Students must be capable of collecting and interpreting relevant data (usually within their area of study)
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Students must be capable of collecting and interpreting relevant data (usually within their area of study)
in order to make statements that reflect social, scientific or ethical relevant issues.

Catalan and Spanish
Develop critical thinking and reasoning and knowing how to communicate effectively both in your
mother tongue and in other languages.
Interpreting political factors, social and cultural conditions the use of the Catalan language and its
evolution throughout history and multicultural society today.
Respect the diversity and plurality of ideas, people and situations.
Students can apply the knowledge to their own work or vocation in a professional manner and have the
powers generally demonstrated by preparing and defending arguments and solving problems within
their area of study.
Students have the ability to gather and interpret relevant data (normally within their study area) to issue
judgments that include reflection on important issues of social, scientific or ethical.
Students must be capable of communicating information, ideas, problems and solutions to both
specialised and non-specialised audiences.
Students must develop the necessary learning skills in order to undertake further training with a high
degree of autonomy.
Understand and interpret the theoretical and historical linguistic norms in force.

English and Spanish
Know and proper use of traditional and electronic own resources Spanish language and literature and
be able to work with them academic work.
Master the Spanish language and use and apply the academic and professional self and specific
terminology of literary and linguistic studies.
Students can apply the knowledge to their own work or vocation in a professional manner and have the
powers generally demonstrated by preparing and defending arguments and solving problems within
their area of study.
Students have the ability to gather and interpret relevant data (normally within their study area) to issue
judgments that include reflection on important issues of social, scientific or ethical.

Learning Outcomes

Apply the tools and know consult the specific documentary sources.
Autonomously search, select and process information both from structured sources (databases,
bibliographies, specialized magazines) and from across the network.
Develop effective written work and oral presentations and adapted to the appropriate register.
Discriminate between the resources available to the language and those most useful for each field of
study Spanish literature.
Effectively communicate and apply the argumentative and textual processes to formal and scientific
texts.
Effectively use major databases and corpus, as well as the sites of Internet, library collections and
electronic resources specific philology.
Identify technical and auxiliary disciplines of philology.
Identify the main and secondary ideas and express them with linguistic correctness.
Interpret regulatory information regulatory institutions localized websites on the Internet.
Interpret texts in depth and provide arguments for critical analysis.
Interpreting the regulatory information that is located in the web pages of regulatory institutions.
Know and discriminate between the main manuals of Spanish language and literature.
Meet and discriminate between the main manuals of Spanish language and literature.
Produce written and oral texts with correction rules.
Producing a written text that is grammatically and lexically correct.
Producing an oral text that is grammatically and lexically correct.
Properly apply the knowledge gained to data collection and management of documentary sources
application to the study of Catalan language and literature.
Properly cite the literature and technologic sources used in the preparation of academic papers.
Strengthen the capacity of reading, interpretation and critical analysis of literary texts and language.

Summarising acquired knowledge about the origin and transformations experienced in its several fields
2



20.  

21.  
22.  
23.  
24.  

Summarising acquired knowledge about the origin and transformations experienced in its several fields
of study.
Use appropriate sources for adaptation and creation of terminology.
Use information in accordance with scientific ethics.
Use suitable terminology when drawing up an academic text.
Work independently in the synchronic and diachronic study of Catalan language and literature.

Content

1. Tools for the study of the Spanish language and Hispanic literature.

2. Academic work:

2.1. Structure: introduction, theoretical framework, empirical framework, conclusions, bibliography and
annexes.

2.2. The bibliography: Typologies.

2.2.1. The bibliographic search: search engines, metasearch engines and bibliographic references
managers.

2.2.2. Citation systems.

2.2.3. Critical reading: the review.

2.3. The theoretical framework: The state of the art.

2.4. The empirical framework:

2.4.1. Methodology: types and choice of corpus.

2.4.2. Data analysis: results.

2.4.3. Discussion of data.

2.5. Conclusions.

2.6. Introduction.

2.7. Annexes.

2.8. Academic work review:

2.8.1. Bibliographic/s repertoire/s.

2.8.2. Textual and linguistic correction.

2.8.3. Presentation.

Methodology

The learning of this subject by the students is distributed as follows:

• Directed activities (35%). These activities are divided into master classes and seminars and classroom
practices led by the faculty, in which theoretical explanation will be combined with discussion of all types of
texts.

• Supervised activities (10%). These tutorials are programmed by the teacher, dedicated to correcting and
commenting on problems at different levels of linguistic analysis.

• Autonomous activities (50%). These activities include both time devoted to individual study and preparation of
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• Autonomous activities (50%). These activities include both time devoted to individual study and preparation of
reviews, papers and analytical comments written, as well as oral presentations.

• Evaluation activities (5%). The evaluation of the subject will be carried out through oral presentations and
written tests.

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Activities

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Master classes and seminars and practical sessions led by the teacher 49.5 1.98 13, 4, 7, 11, 6

Type: Supervised

Programmed tutorials 22.5 0.9 13, 4, 7, 11, 20, 6

Type: Autonomous

Autonomous activity 55 2.2 13, 4, 7, 9, 6

Assessment

The course consists of one and a half lecture hour of theoretical and practical classes throughout the academic
year. The content of all activities carried out will be subject to evaluation.

During the course, students must complete the following assessment activities:

First Semester

- Project of work which contains the objectives, the hypothesis and the methodology. Furthermore, a list of
references related to the object of study (15%): work in teams of two.

- The state of the art of the work chosen by the students and bibliography used, referenced following a
bibliographic citation system (15%): work in teams of two.

- Theoretical test (15%): individual activity.

- Activities and exercises carried out in class (5%): individual and team of two.

Second Semester

- Approach to the empirical framework (10%): work in teams of two people.

- Academic work: introduction, theoretical framework, methodology, results, conclusions and bibliography
(20%): work in a team of two people.

- Theoretical test (15%): autonomous activity.

- Activities and exercises carried out in class (5%): individual and team of two activities.

To pass the subject, all the activities and tests must be carried out and delivered within the established
deadlines, which will be announced at the beginning of the course. The student must obtain a final grade equal
to or greater than 5. The percentages indicated above will be used to calculate the final grade.

Students will be considered not evaluated when they only perform one of the activities or scheduled tests, so
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Students will be considered not evaluated when they only perform one of the activities or scheduled tests, so
they will not be entitled to apply for re-evaluation. The elaboration of more than one activity or test supposes,
therefore, the will of the student to be evaluated in the subject. In this case the student will never be considered
"Not Submitted".

Obviously, all activities, practices and papers must be original and the total or partial copy of materials already
published in any medium is not allowed. In case of submitting non-original material without indicating its origin,
the final grade for this course will automatically be 0 and the right to re-evaluation will be lost.

In the event of a student committing any irregularity that may lead to a significant variation in the grade
awarded to an assessment activity, the student will be given a zero for this activity, regardless of any
disciplinary process that may take place. In the event of several irregularities in assessment activities of the
same subject, the student will be given a zero as the final grade for this subject.

Reassessment

Students who have obtained an average grade between 3.5 and 4.9 will be able to recover the subject by
applying for a theoretical test, which will take place at the end of the course. Only those students who have
submitted all the practical activities and who have completed the theoretical tests will be able to be
reassessed. Practical activities are not reassessed.

In the event that tests or exams cannot be taken onsite, they will be adapted to an online format made
available through the UAB's virtual tools (original weighting will be maintained). Homework, activities and class
participation will be carried out through forums, wikis and/or discussion on Teams, etc. Lecturers will ensure
that students are able to access these virtual tools, or will offer them feasible alternatives.

Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes

Practical Activities (work project and delivery of different
parts of an academic work in the first term)

35% 10 0.4 17, 1, 2, 18, 15, 13, 12, 4, 5,
23, 8, 7, 11, 9, 10, 19, 14, 3,
20, 24, 21, 6, 22

Practical Activities (work project and delivery of different
parts of an academic work in the second term)

35% 10 0.4 17, 1, 2, 18, 15, 16, 13, 12,
4, 5, 23, 8, 11, 9, 19, 14, 20,
24, 21, 6, 22

Theoretical test 30% 3 0.12 17, 1, 2, 18, 15, 16, 13, 12,
4, 5, 23, 7, 11, 9, 10, 19, 3,
20, 24, 21, 6
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